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Napomene o zbrinjavanju
Uređaj sadrži materijale koji se mogu ponovno upotrije-
biti i koje treba pravilno zbrinuti - ne s nerazvrstanim 
otpadom iz domaćinstva. Uređaji koji se više ne koriste 
trebaju se odložiti na profesionalan i prikladan način, 
u skladu s važećim lokalnim propisima i zakonima.

Prilikom zbrinjavanja uređaja, uvjerite se da rashladni sklop nije 
oštećen, kako bi se spriječilo nekontrolirano curenje rashladnog 
plina (podaci na tipizacijskoj pločici) i ulja.

77 Onemogućite uporabu uređaja.
77 Odspojite kabel napajanja.
77 Prerežite kabel.

 UPOZORENJE
Opasnost od gušenja ambalažom i plastičnom folijom!
Nemojte dopustiti da se djeca igraju ambalažom. Molimo, 
ambalažu odložite na mjesto prikupljanja otpada.

Uporaba uređaja
Uređaj je namijenjen isključivo za čuvanje vina u kućanstvima i 
sličnim okruženjima. To također uključuje, primjerice, korištenje

-- u čajnim kuhinjama, pansionima,
-- gostima u privatnom smještaju, hotelima, motelima i drugim 
oblicima smještaja,

-- u cateringu i drugim uslugama s prodajom na veliko.

Koristite uređaj isključivo na način uobičajen u kućanskom 
okruženju. Nije dopušten nikakav drugi način uporabe. Uređaj nije 
prikladan za pohranu i hlađenje lijekova, krvne plazme, laboratorij-
skih pripravaka ili sličnih supstanci i proizvoda, podložnih smjernici 
o medicinskim uređajima 2007/47/EC. Nepravilna uporaba uređaja 
može rezultirati oštećenjem ili kvarenjem pohranjenih namirnica. 
Uređaj također nije prikladan za korištenje u potencijalno eksplo-
zivnom okruženju.

Klimatski razred
Klimatski razred ukazuje na sobnu tem-
peraturu pri kojoj se uređaj može koristiti  
kako bi se postigao puni kapacitet 
hlađenja.

Klimatski razred naznačen je na tipizacijskoj 
pločici.

Položaj tipizacijske pločice prikazan je u poglavlju "Opis uređaja".

Klimatski razred	 Sobna temperatura
SN	 +10°C do +32°C
N	 +16°C do +32°C
ST	 +16°C do +38°C
T	 +16°C do +43°C
SN-ST	 +10°C do +38°C
SN-T	 +10°C do +43°C

Nemojte koristiti uređaj pri temperaturama izvan navedenog 
raspona.

Ušteda energije
-- Uvijek omogućite dobro prozračivanje. Ne prekrivajte ventila-
cijske otvore ili rešetke.

-- Ventilacijski otvori uvijek trebaju biti čisti.
-- Uređaj nemojte postaviti na mjesto izloženo izravnoj sunčevoj 
svjetlosti, kao ni u blizini štednjaka, radijatora i sličnih izvora 
topline.

-- Potrošnja energije ovisi o uvjetima mjesta postavljanja, npr. o 
temperaturi prostorije.

-- Uređaj otvarajte na što kraće vrijeme.

Nakupine prašine povećavaju energetsku potrošnju:
-- Očistite hladnjak i stražnju metalnu rešetku izmjenjivača topline 
jednom godišnje.

Opis uređaja

Filtar s aktivnim ugljenom

Brava

Police koje se mogu izvaditi

Filtar s aktivnim ugljenom

Police koje se mogu izvaditi

Unutrašnje svjetlo  
(uzdužno LED osvjetljenje)

Radni i kontrolni elementi

Unutrašnje svjetlo  
(uzdužno LED osvjetljenje)

Tipizacijska pločica

Podesive nožice

Unutrašnje svjetlo  
(uzdužno LED osvjetljenje)

Filtar s aktivnim ugljenom

Police koje se mogu izvaditi
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Sigurnosne upute i upozorenja
77 Kako biste izbjegli ozljede ili oštećenje uređaja, uređaj treba 
raspakirati i postaviti dvoje ljudi.

77 Ukoliko je uređaj oštećen tijekom isporuke, odmah se obratite 
dobavljaču, prije nego što spojite uređaj na napajanje.

77 Kako biste osigurali siguran rad, provjerite je li uređaj postavljen 
i spojen kako je opisano u ovim uputama za uporabu.

77 U slučaju bilo kakvih nepravilnosti u radu, odspojite uređaj s 
napajanja. Izvucite utikač, isključite ili uklonite osigurač.

77 Prilikom odspajanja uređaja, vucite za utikač a ne za kabel.

77 Sve popravke uređaja smije obavljati samo servis, jer neovla-
šteni popravci mogu predstavljati veliku opasnost za korisnika. 
Isto vrijedi i za promjenu mrežnog kabela.

77 Nemojte dozvoliti da unutar uređaja dospije izravan plamen ili 
bilo koji izvori plamena. Prilikom prenošenja i čišćenja uređaja, 
provjerite je li rashladni sustav oštećen. U slučaju oštećenja, 
uvjerite se da u blizini nema izvora plamena i dobro prozračite 
prostoriju.

77 Nemojte stajati na postolje, ladice ili vrata, niti ih koristiti za 
podupiranje bilo čeg drugog.

77 Ovaj uređaj ne smiju upotrebljavati osobe (uključujući djecu) 
sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, 
ili osobe bez iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili 
im je osoba koja je odgovorna za njihovu sigurnost pružila upute 
o korištenju uređaja. Djecu se treba nadzirati kako se ne bi 
igrala s uređajem.

77 Izbjegavajte dulji kontakt kože s hladnim površinama ili ohlađe-
nom/zamrznutom hranom. To može dovesti do boli, utrnuća 
i ozeblina. U slučaju duljeg kontakta s kožom, potrebno je 
poduzeti zaštitne mjere, primjerice, nositi rukavice.

77 Nemojte konzumirati hranu koja je bila predugo pohranjena jer 
može doći do trovanja hranom.

77 Ne pohranjujte u uređaju eksploziv ili sprejeve sa zapaljivim 
plinom poput butana, propana, pentana, itd.. Električne kompo-
nente mogu uzrokovati zapaljenje plina koji je iscurio. Takve 
raspršivače možete raspoznati prema ispisanom sastavu ili 
otisnutom simbolu plamena.

77 Unutar ovog uređaja nemojte koristiti druge električne uređaje.

77 Ako posjedujete uređaj koji se može zaključati, ključ nemojte 
držati u blizini uređaja ili na mjestu gdje ga djeca mogu lako 
dohvatiti.

77 Uređaj je dizajniran za uporabu u zatvorenim prostorima. 
Nemojte koristiti uređaj na otvorenom ili u područjima koja su 
izložena prskanju tekućine ili vlazi.

77 Uzdužna LED rasvjeta osvjetljava unutrašnjost uređaja. Nije 
pogodna ta rasvjetu prostorije.

77 Prilikom transporta ili korištenja uređaja na nadmorskoj visini 
većoj od 1500 m, staklena ploča vrata može puknuti zbog 
smanjenog zračnog pritiska. Slomljeni komadi stakla su oštri i 
mogu prouzročiti ozbiljne ozljede.

Podešavanje
77 Uređaj nemojte postaviti na mjesto izloženo izravnoj sunčevoj 
svjetlosti, kao ni u blizini štednjaka, radijatora i sličnih izvora 
topline.

77 Uređaj se smije postaviti samo na vodoravan i niveliran pod. 
Neravnine na podu možete kompenzirati podesivim nožicama.

77 Provjerite je li prozračivanje i strujanje zraka na mjestu posta
vljanja dobro.

77 Standard EN 378 određuje da prostor za ugradnju uređaja treba 
imati zapreminu od 1 m3 na svakih 8 g rashladnog sredstva 
R 600a, kako u slučaju istjecanja rashladnog sredstva ne bi 
moglo doći do stvaranja zapaljive smjese plina i zraka u tom 
prostoru. Detalji o količini rashladnog sredstva nalaze se na 
tipizacijskoj pločici unutar uređaja.

77 Uređaj uvijek postavite odmah do zida.

77 Postavite uređaj u konačan položaj na 
mjestu korištenja.
Izvucite do poda podesivu nožicu na 
donjoj šarki, a zatim okrenite za još 
90°.

Dimenzije uređaja

Povezivanje s napajanjem
Uređaj se napaja samo izmjeničnom strujom (AC).

Napon i frekvencija naznačeni su na tipizacijskoj pločici. Položaj 
tipizacijske pločice prikazan je u poglavlju "Opis uređaja".
Utičnica mora biti pravilno uzemljena i zaštićena osiguračem.
Jakost osigurača mora iznositi između 10 A i 16 A.
Utičnica se ne smije nalaziti iza uređaja i mora biti lako dostupna.

Nemojte spajati uređaj produžnim kabelima 
ili na višestruke utičnice.

Nemojte koristiti samostalne invertere (za 
konverziju istosmjerne u izmjeničnu/trofaznu 
struju) ili utikače za štednju energije. Opasnost  
od oštećenja elektroničkog kontrolnog 
sustava!
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Radni i kontrolni elementi
Elektronička upravljačka ploča opremljena je novom  
"tehnologijom dodira".
Svaka funkcija može se aktivirati dodirom odgovarajuće ikone.

Točno mjesto kontakta nalazi se  
između simbola i njegove oznake 

A	Tipka On/Off (uključenje i isključenje uređaja)
B	Preklopka ventilatora
C	Uključenje/isključenje unutrašnjeg svjetla
D	Pokazivač
E	Tipka za aktiviranje odjeljka i podešavanje njegove 

temperature
F	Tipke za podešavanje temperature
G	Tipka za uključenje/isključenje zvučnog upozorenja

Pokazivač temperature

Ovi simboli ukazuju koji je odjeljak 
aktivan tako da se može podesiti 
temperatura.

Prikaz temperature gornjeg odjeljka

Prikaz temperature srednjeg odjeljka

Prikaz temperature donjeg odjeljka

Simboli na pokazivaču

	 Alarm (simbol treperi ako je temperatura unutar uređaj 
previsoka ili preniska)

	 Aktiviran je demo način rada.

	 Aktiviran je mod podešavanja (aktivira se funkcija Child 
lock i podešava svjetlina pokazivača)

(	 Unutrašnji ventilator kontinuirano radi

$	 Funkcija Child lock je aktivirana

	 Unutrašnje svjetlo je stalno uključeno

Uključenje i isključenje uređaja
Uključivanje uređaja
Pritisnite tipku On/Off tako da prikaz temperature 
zasvijetli.

Isključenje uređaja
Zadržite pritisnutom tipku On/Off na približno 3 sekunde tako 
da se pokazivač temperature isključi.

Podešavanje temperature
Temperatura svih odjeljaka može 
se podešavati zasebno.

Upotrijebite tipku Zone za odabir 
odjeljka čiju temperaturu želite 
podesiti.

Simbol  ukazuje na to koji je 
odjeljak aktivan.

Smanjivanje temperature
Pritisnite tipku Down.

Povećavanje temperature
Pritisnite tipku Up.

-- Kad neku od tipaka pritisnete prvi put, pokazivač će početi 
treperiti.

-- Ponovni pritisak te tipke omogućava promjenu temperature.

-- Sustav elektroničkih kontrola se automatski isključi približno 
5 sekundi nakon zadnjeg pritiska tipke, te se prikaže stvarna 
temperatura.

Temperatura se može podesiti između +5°C i +20°C.

Za razne vrste vina preporučuju se sljedeće temperature pijenja.

Crna vina: +14°C do +20°C
Rosé vina: +10°C do +12°C
Bijela vina: +8°C do +12°C
Pjenušava vina, prošek: +7°C do +9°C
Šampanjac: +5°C do +7°C

Ako namjeravate pohraniti vina na dulji vremenski period, potre
bno ih je pohraniti na temperaturi između +10°C i +12°C.

Ventilator
Unutrašnji ventilator osigurava konstantnu i ravnomjernu tem-
peraturu, pogodnu za čuvanje vina.

Vlaga u uređaju se može dodatno povećati pritiskom 
tipke Ventilation. To ima naročito pozitivan efekt na 
dugotrajno čuvanje.

Povećana razina vlaga sprečava isušivanje čepova.

Napomena
Ako se uređaj koristi pri niskoj temperaturi okoliša, ventilator 
može raditi i kad je njegova funkcija deaktivirana.
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Alarm upozorenja na otvorena vrata
Ostavite li vrata uređaja uključena duže od 60 sekundi, oglasit 
će se zvučni signal upozorenja.

Ako trebate otvoriti vrata na duže vrijeme radi punjenja,  
isključite zvučni signal upozorenja pritiskom tipke Alarm.

Alarm se ponovno podešava u pripravno stanje kad 
zatvorite vrata.

Temperaturni alarm
Ako su temperature unutrašnjosti izvan dozvoljenog raspona, 
oglasit će se zvučni signal upozorenja i treperit će prikaz 
temperature.

Nakon dužeg prekida napajanja, temperatura u unutrašnjosti je 
možda previše porasla. Kad se napajanje uspostavi ponovno, 
pad temperature se može pratiti na pokazivaču.

77 Isključite zvučni signal upozorenja pritiskom tipke Alarm.

Prikaz temperature će prestati treperiti čim temperatura u 
unutrašnjosti dosegne podešenu vrijednost.

Alarm temperature uslijed kvara uređaja
Dođe li do kvara, temperatura u unutrašnjosti uređaja može 
previše porasti ili pasti. Istovremeno će se oglasiti i zvučni signal 
upozorenja, a prikaz temperature će treperiti.

Ako je prikazana temperatura previsoka, prvo provjerite jesu li 
vrata pravilno zatvorena.

Ako prikaz temperature i dalje pokazuje previsoku ili prenisku 
vrijednost i nakon jednoga sata, obratite se ovlaštenom servisu.

77 Isključite zvučni signal upozorenja pritiskom tipke Alarm.

Prikaže li se na pokazivaču F1, F2, S1, S2, S3, S7, S8 ili S9, to 
znači da je došlo do kvara. U tom slučaju kontaktirajte servis.

Dodatne funkcije
U modu podešavanja možete podesiti funkciju Child lock i svjetlinu 
pokazivača. Funkcija Child lock je dizajnirana kako bi se uređaj 
zaštitio od nenamjernog isključenja. Funkcija Child lock je dizaj
nirana kako bi se uređaj zaštitio od nenamjernog isključenja ili 
promjene temperature.

Aktivacija funkcije Child lock

Pritisnite  i zadržite na 5 sekundi. Pokazivač = 

 Pokazivač = 

 Pokazivač = 

 Pokazivač = 

Isključenje funkcije Child lock

Pritisnite  i zadržite na 5 sekundi. Pokazivač = 

 Pokazivač = 

 Pokazivač = 

 Pokazivač = 

Podešavanje svjetline pokazivača

Pritisnite  i zadržite na 5 sekundi. Pokazivač = 

 Pokazivač = 

 Pokazivač = 

Tipkama Up i Down odaberite željeno podešenje.

h0 = osvjetljenje pokazivača isključeno
h1 = minimalna svjetlina
h5 = maksimalna svjetlina

 Pokazivač = 

 Pokazivač = 

Novo podešenje svjetline aktivira se nakon 1 minute.

Napomena
Pritisnete li neku od tipaka, pokazivač svijetli jednu minutu 
maksimalnom svjetlinom.



6

Dodatne funkcije

Demo mod
Demo mod se može aktivirati za prezentaciju uređaja na izložbama 
ili u prodajnim salonima kao u standardnom načinu rada. Na 
pokazivaču se prikazuje DEMO.

U ovome modu je rashladni sklop isključen!

Aktivira li se taj mod slučajno, može se deaktivirati kao što je 
opisano u nastavku.

Pritisnite  +  i zadržite na 5 sekundi.

Pokazivač = 

 Pokazivač = 

 Pokazivač = 

Rashladni sklop se uključuje.
Indikator temperature treperi.

Uređaj je sad u standardnom načinu rada.

Sigurnosna brava
Brava na vratima uređaja 
opremljena je sigurnosnim 
mehanizmom.

Zaključavanje uređaja:
77 Umetnite ključ u skladu s 
ilustracijom (strelica 1).

77 Zakrenite ključ za 180°.

Za otključavanje uređaja, 
ponovite postupak obrnutim 
redoslijedom.

Unutrašnje svjetlo
Unutrašnjost uređaja osvijetljena je uzdužnim LED osvjetljenjem 
na vrhu svakog odjeljka.

Unutrašnje svjetlo se uvijek uključi kad se otvore vrata.

Isključit će se oko 5 sekundi nakon zatvaranja vrata.

Želite li da unutrašnje svjetlo ostane uključeno i nakon 
zatvaranja vrata, pritisnite tipku Light.

Napomena
Ova funkcija je primjenjiva na svjetlo u oba odjeljka.

Nadalje, možete podesiti svjetlinu rasvjete.

77 Pritisnite tipku Light.

77 Pritisnite i zadržite tipku 
Light i istovremeno pritisnite 
tipke za podešavanje tempe-
rature kako biste pojačali ili 
smanjili svjetlinu.

Napomena: Svjetlina će se promi-
jeniti u svim odjeljcima.

Intenzitet svjetla LED rasvjete 
odgovara laserskoj klasi 1/1M.

 Važno
Pokrov rasvjete smije skidati 
samo stručno servisno osoblje.

Kad je pokrov uklonjen, nemojte 
gledati izravno u svjetlo putem 
optičkih leća s male udaljenosti. 
To može oštetiti vid.

Izmjena zraka pomoću filtra s aktivnim 
ugljenom
Način na koji vina nastavljaju  
sazrijevanje ovisni o uvjetima u 
okruženju. Za očuvanje vina, pre-
sudan faktor je kakvoća zraka.

Preporučamo da ovaj filtar 
zamijenite jedanput godišnje. 
Filtri se mogu kupiti kod vašeg 
prodavatelja.

Promjena filtra:
Uhvatite filtar za ručku. Okrenite 
ga za 90° u lijevu ili desnu stranu i 
izvadite.

Umetanje filtra:
Umetnite ga tako da je ručka u 
okomitom položaju. Zakrenite ga 
za 90° u lijevu ili desnu stranu dok 
ne "klikne" na mjesto.
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Izložbena polica
Srednja polica koja se može izvaditi u gornjem odjeljku može 
služiti izlaganju boca s vinom ili držanju otvorenih boca na 
savršenoj temperaturu. Izložbena polica može se koristiti u sva 
tri odjeljka.

Drvena polica iznad mora se 
izvaditi kako bi se mogla kori-
stiti izložbena polica. Podignite 
policu i izvadite je.

Izvucite dokraja izložbenu 
policu.

Prednja strana izložbene police 
sastoji se od dva dijela koji se 
mogu podignuti zasebno.

Umetanje drvene police
Ponovno podignite drvenu policu kako biste postavili boce na 
izložbenu policu standardno (bez podignutih dijelova).

Izvucite dokraja produžne vodilice.

Postavite drvenu policu s otvorima nadolje na nosače produž-
nih vodilica.

Etikete
Uređaj je opremljen s po jednom  
etiketom za svaku drvenu policu.

Koristite ih za označavanje vrste vina 
pohranjenog na svakoj polici.

Dodatne etikete možete nabaviti kod 
vašeg prodavatelja.

Postavite nosač etiketa na mjesto i 
utaknite etiketu unutra sa strane.

Dijagram za pohranu
za boce Bordeauxa od 0,75 prema standardu NF H 35-124

Broj boca

Ukupno 178 boca

 Važno
Maksimalno opterećenje svake drvene police je 35 kg.

Prednja strana izložbene police sastoji se od 
dva dijela koji se mogu podignuti zasebno.

Podignite dio police i spustite 
dva potpornja.



8

1

2

3

4

5

6

6

Promjena strane otvaranja vrata
Šarke vrata smije mijenjati samo stručna osoba.

Postupak premještanja šarki vrata trebaju izvoditi dvije osobe.

1.	 Otvorite vrata što je više moguće.

2.	 Uklonite pokrov.

3.	 Navucite na šarku sigurno-
sni nosač.

Dva ispupčenja na sigurno-
snom nosaču treba umetnuti 
dokraja u označene otvore 
na šarki.

4.	 Uklonite osovinu.

5.	 Okrenite mehanizam za zau-
stavljanje udesno.

Odleđivanje
Uređaj se odmrzava automatski.

Čišćenje
Uvijek isključite uređaj prije čišćenja. Izvucite utikač, isklju-
čite ili uklonite osigurač.

77 Unutrašnjost i vanjske stjenke operite mlakom vodom i malom 
količinom deterdženta. Ne koristite abrazivna sredstva za 
čišćenje, sredstva koja sadrže kiseline, kao ni kemijska otapala.

77 Za čišćenje staklenih površina upotrijebite sredstvo za pranje  
stakla i komercijalno nabavljivo sredstvo za čišćenje nehrđaju
ćeg čelika.

Nemojte koristiti uređaje koji čiste pomoću vodene pare  
jer postoji rizik od ozljeda i oštećenja uređaja.

77 Pripazite da voda za čišćenje ne dospije unutar električnih 
dijelova ili ventilacijske rešetke.

77 Nemojte oštećivati ili uklanjati tipizacijsku pločicu koja se nalazi 
unutar uređaja. Ona je veoma važna prilikom servisiranja.

Nepravilnosti u radu
77 Na pokazivaču se prikazuje F1, F2, F3, S1, S2, S3, S7, S8, 
ili S9.

–– Došlo je do kvara uređaja. Obratite se ovlaštenom servisu.

Sljedeće nepravilnosti možete i sami ispraviti, provjeravajući 
moguće uzroke.

77 Uređaj ne radi:
–– Je li uređaj uključen?
–– Je li utikač pravilno utaknut u zidnu utičnicu?
–– Je li osigurač na mjestu?

77 Prilikom spajanja mrežnoga kabla rashladni sklop se ne 
uključuje, ali je temperaturna vrijednost prikazana na 
pokazivaču.

–– Aktiviran je demo mod. Deaktivirajte demo mod prema opisu 
"Demo mod" u poglavlju "Dodatne funkcije".

77 Glasna buka:
–– Je li uređaj čvrsto postavljen na pod?
–– Uzrokuje li uređaj vibriranje obližnjih predmeta ili namještaja? 
Imajte na umu da se buka koju proizvodi rashladni sustav ne 
može izbjeći.

77 Temperatura nije dovoljno niska:
–– Je li temperatura ispravno podešena (pogledajte "Podešavanje 
temperature")?

–– Pokazuje li dodatno postavljen termometar ispravnu 
temperaturu?

–– Radi li ventilacijski sustav pravilno?
–– Je li uređaj postavljen preblizu izvora topline?

Ako niti jedan od gore nave-
denih uzroka nije prisutan i ne 
možete samostalno ispraviti 
nepravilnosti, obratite se 
najbližem servisu te navedite 
vrstu uređaja , servisni broj 
 i broj uređaja , koji su na-
vedeni na tipizacijskoj pločici.

Položaj tipizacijske pločice 
prikazan je u poglavlju "Opis 
uređaja".

6.	 Uklonite vijke.
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 UPOZORENJE!

Nemojte pomicati prednji dio mehanizma za zaustavljanje u 
naznačenom smjeru ako je sigurnosni nosač uklonjen.
Šarka se može iznenada zatvoriti uslijed djelovanja snaž-
nog integriranog opružnog mehanizma. To može prouzroči-
ti ozbiljne ozljede šaka ili prstiju.

8

9

10

77.	 Uklonite crveni sigurnosni nosač.

8.	 Pritisnite pokrov u sredini i otpustite. Uklonite pokrov.

9.	 Prebacite ploču na drugu stranu pokrova.

10.	Navucite na šarku sigurnosni 
nosač.

11

12

13

17
18

14

15

16

11.	Uklonite vijak.

12.	Okrenite mehanizam 
za usporavanje pri 
zatvaranje prema van 
i desno, izvucite udesno 
i uklonite.

13.	Izvucite odstojnik ulijevo 
i uklonite ga.

14.	Okrenite odstojnik za 180°i 
ponovno uglavite na suprotnoj 
strani.

15.	Okrenite mehanizam za 
zaustavljanje za 180°i ponovno 
uglavite na suprotnoj strani. Zatim 
učvrstite oba dijela vijcima.

16.	Uklonite crveni sigurnosni nosač.
Pogledajte upozorenje u točki 7.

Napomena o postavljanju donjeg pokrova vrata

Unutar pokrova, blizu sredine, vidljiva je 
strelica.

Kad je pokrov postavljen, ona mora 
pokazivati prema gore.

17.	Postavite pokrov i učvrstite ga na mjesto.

18.	Navucite na šarku sigurnosni nosač.
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19

20

21

22

26

25

23

24

27

Važno
Vrata teže 30 kg.
Vodite računa da netko tijekom po-
stupka čvrsto i sigurno drži vrata.

20.	 Izvucite nosač šarke.

23.	 Odvrnite vijak i zavrnite ga 
na suprotnoj strani.

24.	 Postavite pokrov tako da se 
začuje klik.

25.	 Skinite pritisne ploče s 
prednje strane  i povucite 
ih unatrag za uklanjanje .

26.	 Premjestite ručku i njezine 
vijke na suprotnu stranu 
vrata.

27.	 Potisnite pritisne ploče 
dok se ne uglave.

19.	 Skinite vijak s nosača šarke i zakrenite ga 
za 3 do 4 okreta u osovinu šarke.

21.	 Malo nagnite vrata u stranu,  
podignite ih i skinite.

22.	 Otpustite pokrov malim 
odvijačem i skinite ga.
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28

28

29

30

31

32

29.	 Otpustite vijke nosača šarke.

30.	 Otpustite vijke šarke za zatvaranje.

31.	 Ponovno postavite šarku za zatva-
ranje na suprotnu stranu.

32.	 Ponovno nosač šarke na suprotnu 
stranu. Umetnite vijke u označene 
otvore.

33.	 Pomaknite pokrov (s manjim 
otvorom) izvana prema unutra 
i postavite ga na mjesto.

35.	 Odvrnite podesivu nožicu 
isporučenim ključem.

36.	 Povucite osovinu šarke prema 
gore i odvrnite je s podesive 
nožice.

37.	 Povucite podesivu nožicu prema 
dolje i skinite je.

38.	 Otpustite vijke nosača šarke.

28.	 Oslobodite pokrove s unutrašnje strane, poma-
knite ih prema van i skinite.

33

34

35

38

36

37

34.	 Postavite pokrov s većim otvorom preko nosača 
šarke, pomaknite ga izvana prema unutra i posta-
vite ga na mjesto.
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45.	 Postavite vrata na osovinu i njezin 
vrh pomaknite na nosač šarke.

Važno
Vodite računa da netko tijekom po-
stupka čvrsto i sigurno drži vrata.

39.	 Zatezač za usporavanje pri 
zatvaranju premjestite na nosač 
šarke na suprotnoj strani.

40.	 Premjestite pokrov na suprotnu 
stranu.

41.	 Skinite pokrov, okrenite ga za 180°i ponovno 
uglavite na suprotnoj strani.

42.	 Učvrstite nosač šarke vijcima.

43.	 Namjestite podesivu nožicu s donje 
strane i na nju postavite osovinu 
šarke.

44.	 Umetnite osovinu dokraja u nosač 
šarke i rukom zategnite podesivu 
nožicu.

41

42

43

44

39

40

45

46

48

47

46.	 Umetnite osovinu šarke.

Pogled sprijeda na nosač gornje šarke

47.	 Utisnite osovinu šarke dok se 
utor u osovini ne poravna s 
otvorom u nosaču šarke.

48.	 Izvadite osovinu šarke i 
zavrnite je u otvor nosa-
ča šarke.
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Podešavanje bočnog nagiba vrata

Ako su vrata pod kutom, podesite kut.

49

52

50

51

53

49.	 Pomaknite mehanizam za zau-
stavljanje prema zatezaču.

50.	 Umetnite osovinu.

51.	 Uklonite crveni sigurnosni 
nosač.

52.	 Postavite pokrov tako 
da se začuje klik.

53.	 Postavite uređaj u konačan položaj na mjestu korištenja.

Izvucite do poda podesivu nožicu na donjoj šarki, a zatim 
okrenite za još 90°.

54

56

55

54.	 Oslobodite pokrov s unutrašnje 
strane i pomaknite ga prema van.

55.	 Okrenite pokrov prema dolje.

Pogled sprijeda na nosač gornje šarke

56.	 Otpustite vijke i pomaknite nosač 
šarke udesno ili ulijevo.

Zategnite vijke.

Vratite pokrov na mjesto prema 
gornjim uputama, obrnutim redom.

Zatvorite vrata i provjerite jesu 
li u ravnini s bočnim stranicama 
uređaja.

Isključenje uređaja

Ako namjeravate ostaviti uređaj isključenim dulje vremensko 
razdoblje, isključite uređaj i odspojite utikač ili izvadite osigurač. 
Očistite uređaj i ostavite vrata otvorena kako biste izbjegli for-
miranje neugodnih mirisa.

Uređaj je usklađen sa sigurnosnim propisima i EC smjernicama 
2004/108/EC i 2006/95/EC.
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